
　港区内には名園と呼ばれる庭園がありま

す。これらの来歴には大きく２つの流れが

あります。１つは江戸時代の大名庭園の系

譜を引くものです。江戸時代、現在の港区

域には大名屋敷がとても多くありました。

江戸城に近い場所には上屋敷（大名の当主

が住み、かつ藩の江戸における出張所の役

割を果たした屋敷）が立ち並び、広大な敷

地に庭園を築造する大名もいました。現在

も残る旧芝離宮庭園（→12ページ）はそ

うした大名庭園の系譜を引く庭園です。こ

こは江戸時代の前期に小田原藩の藩主大久

保家の上屋敷がおかれ、大久保氏はここに

「楽寿園」という庭園を造りました。当時

のこの近辺は埋め立てられた臨海地域で、

池に海水を引き込み、潮の満ち引きで景

観を変えるなど、趣向を凝らした庭園で

した。また、現在の檜町公園（→13ペー

ジ）には江戸時代、長州藩毛利家の下屋敷

があり、ここには「清水園」という有名な

大名庭園がありました。現在、庭園そのも

のは残っていませんが、雰囲気を味わうこ

とができます。

　もう１つの流れは近代に造られた庭園

です。港区には旧芝離宮、旧朝香宮邸

（→14ページ、現東京都庭園美術館）、

旧有栖川宮邸（→14ページ、現有栖川宮

記念公園）、そして赤坂離宮と、離宮や宮

家の本邸が少なくありません。赤坂離宮は

原則的に一般公開されていませんが、その

ほかは見学できます（ただし、旧朝香宮邸

は現在改修工事中です）。このほか、近代

の代表的な財閥である岩崎家（三菱財閥）

の本邸に造られた庭園があります（→13

ページ）。この庭園は当時の第一級の造園

家である「植治」こと７代目小川治兵衛に

よって造られた代表的な近代日本庭園で

す。現在、国際文化会館の庭となってい

ますが、当時の姿とほぼ変わりありませ

ん。また、芝公園内に造られた渓流（→

12ページ）は近代公園行政の先駆者であ

る長岡安平の設計によるものです。都会の

中に浮かぶ静寂の空間でゆっくり過ごして

みるのもよいかもしれません。

迎賓館赤坂離宮

cao.go.jp/geihinkan/index.html）か電話（代表
03-5253-2111）にてご確認ください。

の旅
たどる時代

名園で
名園でたどる
時代の旅

Minato City is home to some of the most outstanding gardens in Japan. Their story has moved 
along two major streams. One sprang from the daimyo gardens of Edo period. During that period, 
the area of Minato City was crowded with daimyo residences. There were also daimyo who 
ordered gardens be constructed on vast grounds to their kamiyashiki (a mansion that served both 

origin of the present-day Kyu-Shiba-Rikyu Gardens (see page 12) is such daimyo gardens. On the 
grounds of these gardens was standing the kamiyashiki  of the Okubo clan, the lords of Odawara 
Domain where they had the Rakujuen Gardens be constructed. The surroundings at that time were 

to the tide with seawater drawn into the pond. On the grounds of present-day Hinokicho Park 
(see page 13) was standing the shimoyashiki of the Mori clan (Choshu Domain) that shielded the 
famous daimyo gardens of Shimizuen. Today, this place doesn’t exist anymore, yet you can enjoy 
the nostalgic atmosphere.
The other trend mentioned is the gardens dating from modern times. There are many imperial 
villas and main residences throughout Minato City, such as Kyu Shiba Rikyu Garden, Former 
Asaka-no-miya Residence (see page 14, present-day Tokyo Metropolitan Teien Art Museum), 
Former Arisugawa-no-miya Residence (see page 14, present-day Arisugawa-no-miya Memorial 
Park), and Akasaka Palace. In addition, there is also the garden within the main residence of the 
Iwasaki family (Mitsubishi zaibatsu) - an emblematic zaibatsu of the modern times (see page 13). 

of that time, and is representative for the modern Japanese gardening. Today, it has become the 
garden of the International House of Japan, although its former shape has barely changed. The 
Mountain Stream built within the Shiba Park (see page 12) was designed by Yasuhei Nagaoka, a 
pioneer of modern parks administration. It might be a good idea to take time to relax in a tranquil 
space away from the city bustle.

A Journey through Time Recalling Gardens

State Guest House Akasaka Palace

9

You can visit by applying in advance. For details, 
please visit the Cabinet Office home page 
(https://www.geihinkan.go.jp/en/akasaka/) or call 
the telephone service directly at 03-5728-7788.
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　本庭園は相模小田原藩主大久保忠朝が屋

敷内に造った大名庭園を起源とします。こ

のあたりは明暦年間（1655～58）に埋め立て

られ、延宝６年（1678）に忠朝が拝領しまし

た。忠朝は、貞享３年（1686）に回遊式庭園

を造り「楽寿園」と名付けました。海沿いの

立地をいかし、池に海水を引き入れて潮の

満ち引きで景観が変わるようにしました。

また、名石を配し、中国の西湖のジオラマを

造るなど様々な趣向を凝らしました。

　その後、堀田家、清水家、紀伊徳川家を

経て、明治４年（1871）に有栖川宮熾仁

親王邸となり、同８年に宮内省が買上げ、

翌９年に離宮となります。大正13年に皇太

子裕仁親王（後の昭和天皇）の結婚を記念

して東京市に下賜され、４月20日に旧芝離

宮恩賜庭園として開園しました。 

時 　 間：9：00～16：30
休 園 日：12月29日～1月1日
料 　 金：一般150円、65歳以上70円
問い合わせ：0 3 - 3 4 3 4 - 4 0 2 9

　長岡安平（1842～1925）が明治38年

（1905）に設計・築造した庭園です。安

平は明治から大正時代にかけての造園家で

あり、東京府・市の職員として近代日本の

公園の発展に力を尽くした人物です。天保

13年（1842）肥前大村藩士の子に生まれ

た安平は、明治３年（1870）に郷土の先

輩である楠本正隆にしたがって上京し、新

潟に赴任した後、同８年に東京府知事に就

任した楠本から府の土木掛を命じられ、東

京府立公園や街路並木などを扱いはじめま

した。その後、公園管理が移管された東京

市の嘱託職員となり公園デザインや公園行

政に携わり続けました。浅草公園内の渓流

の設計、飛鳥山公園・向島百花園の改修な

ど、安平が手がけた公園・庭園は40以上

をかぞえます。都立芝公園内の渓流は昭和

59年に造園当初に限りなく近い状態に再

現されました。

This daimyo garden has its roots in the yard 
built within the residence of Lord Okubo 
Tadatomo of the Odawara Domain  (Sagami 

Meireki period (1655-58) and then given to 
Tadatomo in 1678. On this new land, he had 
a circuit style garden built in 1686, which he 
named "Rakujuen Gardens." He made use of 
its coastal location and managed to arrange 
the scenery in such a way that it changes 
according to the tide with seawater drawn 
into the pond. This place has an elaborate 
plan featuring rare rocks artistically 
arranged around the pond and creating a 
view inspired by the West Lake in China.
After successively being owned by the clans 
of Hotta, Shimizu and Kishu-Tokugawa, as 
well as by Prince Taruhito of Arisu-no-miya 
(1871), the Imperial Household Ministry 
purchased it in 1875 and it thus became a 
detached palace the following year, 1876. 
In 1924, on the occasion of Crown Prince 
Hirohito's (later, Emperor Showa) wedding 
anniversary, Tokyo was granted the Kyu-
Shiba-Rikyu Gardens, which opened to the 
public on April 20.

Nagaoka Yasuhei (1842-1925) designed 
and built this garden in 1905. He was 
a landscape gardener who played an 
active part in the modernization of Tokyo 
Prefecture and urban parks during the Meiji 
and Taisho period. Born in 1842 to the 
lord of Omura Domain in Hizen Province, 
Yasuhei followed Masataka Kusumoto who 
was his senior in the same hometown, and 
moved to Tokyo in 1870. Five years later, 
Kusumoto became the governor of Tokyo 
Prefecture and appointed Yasuhei, who had 
been dispatched to Niigata Prefecture, to 

on, Yasuhei started managing the public 
parks and tree-lined streets within Tokyo 
Prefecture. Later on, he was transferred 
to the Park Division of Tokyo City 
where he was appointed as a temporary 
employee and continued to engage in park 
designing and administration. Including the 
designing of a waterfall in Asakusa Park, 
and the renovation of Asukayama Park 
and Mukojima-Hyakkaen Gardens, there 
are more than 40 parks and gardens that 
were handled by Yasuhei. In the waterfall 
he designed in 1984 in the Metropolitan 
Shiba Park, he managed to deliver a level 
of reproduction extremely close to the 
original.

Autumn Leaves Waterfall and
Mountain Stream in Shiba Park 
Momiji-dani (inside the Metropolitan Shiba Park), 4-3 Shibakoen

Kyu-Shiba-rikyu Gardens 
course 1

1-4 Kaigan

Opening Hours: 9am to 5pm (admission until 
4:30pm)
Closed: Dec. 29 to Jan. 1
Fare: ¥150 (adult/child), ¥70 (seniors +65)
Contact: 03-3434-4029

A Journey through Time Recalling Gardens

course 2

旧芝離宮恩賜庭園
　　　　　　　　海岸１－４  

芝公園紅葉瀑布・渓流
ばくふ

３－４園公芝  
　 都立芝公園内もみじ谷 

名園でたどる時代の旅

12

National Heritage Site



　ここには江戸時代、長州藩毛利家の下屋

敷（別称「檜屋敷」）がありました。通常、

大名の当主は上屋敷に住み、下屋敷は物資

の保管や別邸として使用されますが、この

屋敷には一時期藩主と世継ぎが住むなど長

州藩の中心的な藩邸として利用されまし

た。邸内には名園として広く知られる「清

水園」という庭園がありました。邸内に祀

られる稲荷社に町人が参詣したり、他藩の

藩士が庭を見物したりと、限定的ではあり

ますが、外部にも解放していたようです。

　明治期に入ると第１師団歩兵第１連隊の

駐屯地となり、戦後、敷地の大部分に防衛

庁が置かれました。残りの部分を公園とし

て整備したのが檜町公園です。平成12年

に防衛庁（現防衛省）が市ヶ谷に移転し、

跡地が東京ミッドタウンとして開発された

折、当公園も再整備され景観が大きく変わ

りました。

　昭和４年（1929）、三菱財閥の４代目

当主岩崎小彌太（1879～1945）が岩崎家

鳥居坂本邸に造った庭園です。京都の造園

家「植治」こと７代目小川治兵衛（1860

～1933）の作によるものです。７代目小

川治兵衛は近代日本庭園の先駆者とされる

造園家で、平安神宮、円山公園、無鄰庵

（山縣有朋別邸）、清風荘（西園寺公望別

邸）、古河庭園などを手がけ、また住友家

や三井家・岩崎家などの財閥の求めに応じ

て数々の名園を造りました。このほか、京

都御苑、修学院離宮、桂離宮、二条城、南

禅寺、妙心寺、青蓮院、仁和寺などの修景

も手がけています。本庭園は、崖に面した

南側と鳥居坂に面した東側に草木を植え、

その内側に池を設けた地泉回遊式の日本庭

園です。作庭当時の姿がおおむね残されて

います。 

In this place was standing during the Edo 
period the shimoyashiki of the Mouri clan 
of Choshu Domain (also known as Hinoki 
Residence). Usually, the daimyo and head of 
a feudal clan lived in kamiyashiki, while he 
used his shimoyashiki to store goods or as a 
second house. This villa served temporarily 
as the main residence for the feudal lord and 
succeeding heirs of the Choshu Domain. 
Its grounds were once embellished by an 
outstanding garden called "Shimizuen." 
Although entering the Inarisha Shrine 
worshiped here was restricted to merchants 
on pilgrimage and daimyo coming to 
sightsee its gardens, it appears that access 
was generally permitted.
Entering the Meiji period, the grounds 
hosted a military station for the 1st Infantry 
Regiment, 1st Division. After the war, 
the Japanese Defense Agency occupied 
most of the site. The remaining surface 
has developed into a park known as the 
Hinokicho Park. In 2000, the Japan Defense 
Agency (now Ministry of Defense) moved 
its headquarters to Ichigaya, and the old 
site was transformed into today's Tokyo 
Midtown (Commercial Complex) causing 

park, which was also renovated.

In 1929, Iwasaki Koyata (1879-1945), the 
4th head of the Mitsubishi zaibatsu, had this 
garden built on the grounds of the Toriizaka 
Villa of the Iwasaki clan. It was designed by 
Jihe Ogawa VII (1860-1933), a landscape 
gardener from Kyoto. Jihe Ogawa VII was a 
landscape gardener and a pioneer of modern 
Japanese gardening. Among his work, today 
stands the Heian-jingu Shrine, Maruyama 
Park, Murin-an Villa and Gardens (a second 
residence of Aritomo Yamagata), Seifu-so 
Villa (a second residence of Kinmochi 
Saionji), Furukawa Gardens, as well as 
many other outstanding gardens laid out 
at the request of zaibatsu, including the 
Sumitomo, Mitsui and Iwasaki families. 
He also contributed to the landscaping of 
the Kyoto Imperial Gardens, Shugakuin 
Imperial Villa, Katsura Imperial Villa, 
Nijo Castle, Nanzenji Temple, Myoshinji 
Temple, Shoren-in Temple, Ninnaji Temple 
and so on. With trees planted along the 
southern side facing a precipice and the 
eastern side facing Torii-zaka Slope, this 
garden is a Japanese chisen kaiyu style 
garden having a pond placed in its center. 
The original shape from the time of its 
construction has been preserved almost 
entirely intact.

Kyu-Iwasaki-tei Gardens 
(International House of Japan) 

course 4 5-11-16 Roppongi

Remains of the Mouri Clan's 
Shimizuen Gardens (Hinokicho Park) 

course 39-7 Akasaka

course 2

旧岩崎邸庭園
（国際文化会館） 　　　　
六本木５－１１－１６
 
 

　　　　　　　　
　赤坂９－７  
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旧毛利家庭園「清水園」跡
（檜町公園）
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　もともとここには江戸時代、陸奥盛岡藩

南部家の下屋敷がありました。明治29年

（1896）に有栖川宮威仁親王の邸宅とな

り、威仁親王の母森則子の住居などが設

けられました。敷地の広さは20,000坪をこ

え、敷地内は起伏に富み、東側の高台から

西南側に向けて大きく傾斜しています。大

正２年（1913）に威仁親王が死去し、有

栖川宮が絶えた後は、同宮の祭祀を引き継

いだ高松宮に継承されました。昭和９年

（1934）１月15日に高松宮から東京市に

下賜され、有栖川宮記念公園として一般開

放されました。園内にはかつて三宅坂の旧

参謀本部庁舎正門前にあった有栖川宮威仁

親王銅像（明治36年建立）などがあり、

また都立図書館が併設されています。

　昭和８年（1933）、朝香宮鳩彦王

（1887～1981）の本邸として造営され、

日本の代表的なアール・デコ建築とされま

す。朝香宮家は明治39年（1906）に久邇

宮朝彦親王の８番目の王子であった鳩彦王

によって創設された宮家です。朝香宮はフ

ランスに滞在中、フランス文化、とりわけ

当時流行していたアール・デコ様式に強い

関心と理解を示しました。これにより本邸

にはアール・デコ様式を望み、設計の一部

をフランスのデザイナー、アンリ・ラパン

に依頼し、内部装飾もフランスをはじめと

する外国から輸入したものを多用しました。

　戦後、外務大臣・首相公邸、国の迎賓館

などとして使われましたが、昭和58年に美

術館として開館しました。なお、現在改修

工事中のため休館しており、平成26年度

中にリニューアルオープンする予定です。

 

On this site during the Edo period, the 
shimoyashiki of the Nambu clan of Morioka 
Domain (Mutsu Province). In 1896, it 
became the residence of Prince Takehito 
(House of Arisugawa-no-miya)  and it was 
also used as a home by his mother, Mori 
Noriko. The area of the premise exceeding 
20,000 tsubo features an undulating terrain 
with a shelving basin towards the western 
side, and rising near the eastern side of the 
high ground. After the Arisugawa family 
lineage died out along with the death 
of Prince Takehito in 1913, its religious 
services were passed to the House of 
Takamatsu. Eventually, this house granted 
the city of Tokyo the Arisugawa-no-miya 
Memorial Park, which opened to the public 
on January 15, 1934. The park includes a 
bronze statue (erected in 1903) of Prince 
Taruhito once standing in front of the 

Building in Miyakezaka, and  it is also 
home to Tokyo Metropolitan Library.

Built in 1933 as the main residence for 
Prince Yasuhiko (House of Asaka-no-

Japanese Art Deco architecture. In 1906, 
Prince Yasuhiko, who was the 8th son of 
Kuni-no-miya Imperial Prince Tomohiko, 
established it as the Asaka-no-miya family's 
residence. During his stay in France, the 
Asaka-no-miya showed a strong interest in 

happened to be very popular in that time. 
Accordingly, he commissioned the French 
artist Henri Rapin the design of a part of 
his main residence. Also, he used many 
imported materials from overseas including 
France to decorate its interiors.
After the war, the building served as the 

and the Minister of Foreign Affairs, as well 
as the State Guest House. In 1983, it opened 
as the Museum of Art. 

Former Asaka-no-miya 
Residence (Tokyo Metropolitan 
Teien Art Museum) course 6
5-21-9 Shirokanedai

Former Arisugawa-no-miya 
Residence (Arisugawa-no-miya 
Memorial Park) course 5
5-7-29 Minami-azabu

A Journey through Time Recalling Gardens名園でたどる時代の旅

旧有栖川宮邸
（有栖川宮記念公園）

きゅうありすがわのみやてい

　　　　　　
南麻布５－７－２９  

旧朝香宮邸
（東京都庭園美術館）

きゅうあさかのみやてい

 白金台５－２１－９
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